
MY OWN
LUXURY  

 
GOLDNACHT 
SINNBILD FÜR 
EXTRAVAGANZ

OFFICIAL PRESS KIT 
SPRING 2023





3

GOLD
N

ACH
T

»Kommt schnell, ich trinke Sterne« soll der Benediktinermönch Dom Perignon 
einst ausgerufen haben, Sonnenkönig Ludwig XIV machte ihn zu seinem prickeln-
den »Hauswein« und für Mark Twain war er die Inspirationsquelle schlechthin: 
Champagner. Seit jeher das Sinnbild für extravaganten Luxus, veredelt er heu-
te jeden Anlass, der seiner Anwesenheit würdig ist. Dank ihm wird das Ambiente 
auserlesen, das Fest rauschend, der Abend unvergesslich. »Goldnacht« ist eine 
Hommage an dieses einzigartige Perlen, das sich in filigranen Dekoren mit ech-
tem Gold widerspiegelt.

Benedictine monk Dom Perignon is said to have once proclaimed »Look, I am 
drinking stars«, Sun King Louis XIV made it his sparkling house wine and for Mark 
Twain it was the source of inspiration par excellence: champagne. The symbol of 
extravagant luxury refines every occasion worthy of its presence and makes any 
location special, any party great, and any evening unforgettable. Our collection 
»Goldnacht« is a tribute to this unique sparkling bubbly, reflected in filigree deco-
rations with real gold. 

GOLDNACHT COLLECTION



4 Das Champusglas lässt die Impression 
eines edlen Landhausgartens ent-
stehen. Liebevoll gezüchtete Rosen 
ranken sich im Sonnenlicht und ver-
sprühen opulenten Charme bei der 
perlenden Erfrischung.

The champagne glass evokes the im-
pression of a noble country house 
garden. Lovingly cultivated roses 
lit up in the sunlight for an opulent 
charm that compliments any sparkling 
refreshment.

GOLDNACHT
CHAMPUS # 29
HOFGÄRTNER

Das Champusglas lässt die Impression 
eines edlen Landhausgartens ent-
stehen. Liebevoll gezüchtete Rosen 
ranken sich im Sonnenlicht und ver-
sprühen opulenten Charme bei der 
perlenden Erfrischung.

The champagne glass evokes the im-
pression of a noble country house 
garden. Lovingly cultivated roses 
lit up in the sunlight for an opulent 
charm that compliments any sparkling 
refreshment.

GOLDNACHT
CHAMPUS # 30
HOFGÄRTNER
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5 Das Champusglas zelebriert die 
Schönheit prachtvoller Orchideen. 
Eine opulente Pflanze, die einer pri-
ckelnden Erfrischung mit Leidenschaft 
und Hingabe metaphorisch eine golde-
ne Krone aufsetzt.

This champagne glass celebrates the 
beauty of magnificent orchids. An 
opulent plant that metaphorically 
puts a golden crown on any sparkling 
refreshment.

GOLDNACHT
CHAMPUS # 31
ENTERRIOS

Das Champusglas huldigt dem Granat-
apfel, Super-Food mit glänzenden Ker-
nen. Schon in der Antike als göttliche 
Frucht verehrt, passt sie auch heute 
zu der süß-säuerlichen Erfrischung im 
Sommer.

This champagne glass pays homa-
ge to the  pomegranate, a super-food 
with shiny seeds. Revered as a divi-
ne fruit in ancient times, it still goes 
well with any summer sweet and sour 
refreshment.

GOLDNACHT
CHAMPUS # 32
ENTERRIOS

GOLD
N

ACH
T



6 Das Champusglas ziert ein glänzen-
der Gepard. Die edle Großkatze der 
Savanne symbolisiert die versteckten 
und flüchtigen Glücksmomente, die 
bei einer Erfrischung mit Freunden 
bewahrt werden.

This champagne glass is embellished 
by a dazzling cheetah. The big nob-
le cat of the savannah symbolises the 
hidden and fleeting moments of happi-
ness that are reserved for special mo-
ments with friends.

GOLDNACHT
CHAMPUS # 33
LORENZO

Das Champusglas wird von zarten Eu-
kalypten umrankt. In Blau, Gold und 
Schwarz versprühen sie farbenfrohe 
Lebenslust und feiern den Luxus eines 
stilvollen Empfangs auf einer schicken 
Gartenparty.

This champagne glass is entwined with 
delicate eucalyptus plants. In blue, 
gold and black, they exude a colourful 
joie de vivre and celebrate the luxury 
of a stylish reception at any chic gar-
den party.

GOLDNACHT
CHAMPUS # 34
LORENZO
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+  MADE IN GERMANY
+  VOLUMEN 205 ML
+ VERPACKT IN STYLISCHER  
 GESCHENKVERPACKUNG
+ STÜCKPREIS: € 22,95

GOLDNACHT
PRODUCT 
DESCRIPTION





CON
TACT

PUBLIC RELATIONS

Ritzenhoff AG
Kerstin Hülsmann
Am Schlautbach 182
48329 Havixbeck
Germany

Mobil +49(0)151.11407200
Mail kerstin.huelsmann@ritzenhoff.de
Web www.ritzenhoff.de

MANUFACTURER

Ritzenhoff AG
Sametwiesen 2
34431 Marsberg
Germany

Phone +49(0)2992.981-0
Fax +49(0)2992.981-310
Mail info@ritzenhoff.de
Web www.ritzenhoff.de

Hier bekommen Sie Antworten auf alle Fragen zur Welt von Ritzenhoff. 
Benötigen Sie zusätzliche Informationen, Bilddaten, Produktmuster für 
Fotoshootings oder möchten Sie vielleicht einen Interviewtermin vereinbaren? 
Wir freuen uns, von Ihnen zu hören. Bitte geben Sie bei Veröffentlichungen 
»Ritzenhoff« als Bildunterschrift an.

This is where you will get the answers to your questions when it comes to the 
world of Ritzenhoff. Are you in need of additional information, image data, 
product samples for photo shootings or would you like to book an interview 
appointment? We are looking forward to hearing from you.

YOUR CONTACT TO RITZENHOFF


